
Instrukcja obsługi odkurzacza 
bezprzewodowego V100

Przed rozpoczęciem użytkowania należy dokładnie zapoznać się z 
niniejszą instrukcją (w tym z kartą gwarancyjną) i odpowiednio ją

przechowywać.



Drogi użytkowniku:
Dziękujemy za korzystanie z odkurzacza. Niniejsza instrukcja dotyczy modelu V100. Treść opisana 
w instrukcji służy wyłącznie jako odniesienie dla użytkownika podczas użytkowania i konserwacji. W 
sprawach nieobjętych instrukcją należy skontaktować się z działem obsługi klienta naszej firmy.
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Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi i zachować ją na przyszłość.

• Ten produkt jest urządzeniem elektrycznym. Nie należy pozwalać na jego samodzielną
pracę bez nadzoru. Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, należy wyjąć z 
niego akumulator;

• Urządzenie musi być wyłączone podczas czyszczenia, serwisowania lub 
tymczasowego nieużywania;

• Nie używaj urządzenia do wdychania rozgrzanych przedmiotów, takich jak węgiel,
niedopałki papierosów, ostre przedmioty, takie jak kawałki potłuczonego szkła, żrące
płyny, benzyna, alkohol i inne łatwopalne i wybuchowe materiały, ponieważ może to 
spowodować uszkodzenie urządzenia lub pożar, a w konsekwencji wypadki, takie jak 
obrażenia ciała;

• Nie używaj tego produktu do wchłaniania wody lub wilgotnego pyłu i unikaj wystawiania go 
na działanie deszczu, wody lub używania w wilgotnych miejscach (takich jak łazienki,
toalety, pralnie itp.), aby uniknąć wadliwego działania;

• Unikaj zbliżania się do urządzeń wytwarzających ciepło lub wystawiania się na 
działanie promieni słonecznych, aby uniknąć pożaru;

• Nie pozwalaj dzieciom bawić się i obsługiwać urządzenia, aby uniknąć wypadków;
• Należy unikać długotrwałej pracy z zablokowanym portem ssącym, aby nie uszkodzić

urządzenia;
• Nie siadaj na tym produkcie, aby uniknąć uszkodzenia urządzenia;
• Nie należy zdejmować zespołu szczotki walcowej, gdy maszyna pracuje, aby uniknąć

obrażeń ciała;
• Wyłącznie wykwalifikowany personel techniczny może demontować, naprawiać lub 

modyfikować urządzenie;
• Należy regularnie sprawdzać gładkość kolanka szczotki podłogowej. Jeśli szczotka jest 

zablokowana, należy użyć narzędzia do czyszczenia, aby usunąć ją na czas, aby 
uniknąć zablokowania, które spowoduje spadek ssania i wpłynie na żywotność
urządzenia;

• Technologia i dane zawarte w niniejszej instrukcji obsługi produktu zostały uzyskane 
przez firmę lub wyznaczoną zewnętrzną agencję testującą. Zastrzegamy sobie prawo 
do ostatecznej interpretacji.

Produkt Wprowadzenie

Nazwa części
Uwaga: Zdjęcia w instrukcji mają jedynie charakter poglądowy. Szczegółowe
informacje można znaleźć w rzeczywistym produkcie.

I

II

Środki ostrożności
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Przycisk zbierania kurzu 
(przycisk włączania/wyłączania

sterylizacji tlenowej / 
przytrzymaj przez 3s)

Podstawka

Wskaźnik samoczynnego 
zbierania (dioda LED
sterylizacji tlenowej)

Drzwiczki pojemnika na kurz

Metalowa rura podstawy

Baza

Metalowa rura korpusu

LED

Złącze szczotki 
podłogowej

Zespół szczotki 
podłogowej

Odkurzacz

Wyświetlacz
Akumulator
Płytka mocowania akumulatora
Przycisk odblokowania
akumulatora

Złącze części podręcznej

Przycisk odblokowania
szczotki podłogowej

Pojemnik na kurz

Złącze pojemnika
na kurz

Przełącznik
Część podręczna

Przycisk ustawiania prędkości

Pojemnik na kurz
Przycisk odblokowania

pojemnika na kurz
Przycisk odblokowania

metalowej rury
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③Zespół szczotki podłogowej

④ Inne składniki

⑤Panel wyświetlacza

Tryb standardowy 
Tryb inteligentny 
Tryb Turbo
Tryb zbierania pyłu

Zespół szczotki
walcowej

Małe kółko

Pokrywa szczotki walcowej

Przycisk odblokowujący
pokrywę szczotki walcowej

Małe kółko

Zespół stożka cyklonu Wlot powietrza HEPA Wylot powietrza HEPA
Płaska dysza
dwa w jednym

Zespół szczotki walcowej
Zespół pojemnika

na kurz
Worek na kurz

Wskaźnik ładowania

Wskaźnik baterii

Poziom mocy

Wskaźnik ssania

Blokada szczotki
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 Instalacja

① Przy pierwszym użyciu należy włożyć
pojemnik na kurz do metalowej rurki w
urządzeniu.
podstawę i przymocować ją śrubami

② Włóż akumulator do płyty do zawieszania
od dołu do góry, aż do uzyskania
Dźwięk "kliknięcia" oznacza instalację na
miejscu;

③ Włóż metalową rurkę do części ręcznej, a
następnie włóż szczotkę do podłóg do
części ręcznej.
metalową rurkę, aż do usłyszenia dźwięku
"kliknięcia", co oznacza instalację na
miejscu;

 Uwaga: Przed pierwszym użyciem należy sprawdzić poziom naładowania
baterii odkurzacza. Jeśli moc jest niewystarczająca, należy ją naładować w 
odpowiednim czasie.

 Instalacja

 Uwaga: Przed pierwszym 

III Instrukcja obsługi
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 Pierwsze 
użycie

Otwarty

Zamknij

④ Przed użyciem należy zainstalować worek na
kurz. Popchnij uchwyt worka na kurz do góry
na
blokadę worka na kurz, aby zakończyć
instalację.

① Zdejmij odkurzacz z podstawy, naciśnij przycisk
włącznika, aby włączyć odkurzacz.
urządzenie domyślnie przejdzie w tryb
inteligentny i rozpocznie czyszczenie, a
następnie ponownie naciśnij przycisk
wyłącznika, aby wyłączyć urządzenie;

② Naciśnij przycisk prędkości, aby
przełączyć stan trybu (standardowy /
/ tryb inteligentny);

Tryb inteligentny

Tryb standardowy

Tryb turbo

 Uwaga: Dźwięk szybko przepływającego powietrza generowany przez 
odkurzacz jest zjawiskiem normalnym.

 Pierwsze 

 Uwaga: 

turbo

Przycisk prędkości
Przełącznik
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③

≤��%

④

Dioda LED stanu odpylania
(Sterylizacja tlenowa 
LED)

Gdy poziom naładowania baterii jest mniejszy
lub równy 10%, wskaźnik baterii na panelu
będzie wyświetlany w kolorze czerwonym;
Moc baterii≤10%

Umieść odkurzacz w podstawie (włączony),
wyrównaj strzałkę ręczną ze strzałką
podstawy, aby automatycznie włączyć tryb
zbierania kurzu (aby wyłączyć zbieranie
kurzu, naciśnij przycisk zbierania kurzu;
naciśnij go ponownie, aby rozpocząć
zbieranie kurzu); po zakończeniu trybu
zbierania kurzu (dioda LED zbierania kurzu
zmienia się ze stałego światła na światło
oddychania), automatycznie przechodzi w
tryb ładowania i stan sterylizacji tlenowej.

 Uwaga: Po zakończeniu samodzielnego zbierania pyłu, urządzenie
automatycznie przejdzie w stan sterylizacji tlenowej (dioda LED w 
podstawie świeci w trybie oddychania) na 30 minut. Jeśli sterylizacja 
tlenowa nie jest wymagana, naciśnij i przytrzymaj przycisk zbierania 

pyłu

przez 3 sekundy, aby wyłączyć funkcję sterylizacji tlenowej.
⑤

Uchwyt na worek na 
kurz

Drzwiczki pojemnika 
na kurz

Otwórz drzwiczki pojemnika na kurz, przesuń
uchwyt worka na kurz w dół, a następnie
wyciągnij karton, aby wyjąć worek na kurz;
zainstaluj worek na kurz w odwrotnej
kolejności.

Poziom
naładowania
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IV

Ⓐ Czyszczenie parapetów, sof lub innych
narożników jest bardziej wydajne przy użyciu
płaskiej końcówki.
dysza.

 Czyszczenie ciała

① Przed czyszczeniem upewnij się, że
urządzenie jest wyłączone;

 Czyszczenie 

Konserwacja
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②

②

③

Namocz ściereczkę w wodzie lub
neutralnym detergencie, a następnie
wytrzyj korpus po wykręceniu. Nie dopuścić
do przedostania się wody do wnętrza
urządzenia.

Pociągnij uchwyt do góry i wyjmij zespół filtra
z pojemnika na kurz;

Oddzielić zespół stożka cyklonowegofiltra i wlot
powietrza HEPA;

Czysty pojemnik
na kurz

① Naciśnij przycisk zwalniający pojemnik na
kurz w dolnej części i wyjmij go;
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④ Wyjąć wylot powietrza HEPA z części
ręcznej;

⑤ Przepłukać pojemnik na kurz, wylot powietrza
HEPA, zespół stożka cyklonu i wlot
powietrza.
HEPA wodą i wysuszyć przed ponownym
włożeniem;

 Uwaga:
• Nie myć części ręcznej wodą, aby uniknąć jej uszkodzenia;
• Opłukane części należy pozostawić do wyschnięcia przed ich ponownym 

założeniem, aby uniknąć uszkodzenia produktu.

 Czyszczenie szczotki walcowej

① Pociągnij przycisk zwalniający pokrywę szczotki
walcowej do tyłu, aby wyjąć szczotkę walcową.

okładka;

② Podnieś szczotkę rolkową z lewej strony;

③ Wyczyść, opłucz i osusz szczotkę walcową, a
następnie włóż ją z powrotem.

 Uwaga:

 Czyszczenie szczotki walcowej

Przesuń
przycisk do

tyłu
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V

Ostrzeżenie: Opłukaną szczotkę walcową należy wysuszyć przed 
ponownym umieszczeniem jej na szczotce podłogowej, aby uniknąć
uszkodzenia produktu.

 Uwaga:
• Opłukaną szczotkę walcową należy wysuszyć przed ponownym założeniem na

szczotkę podłogową, aby uniknąć uszkodzenia produktu;
• Opłukane części należy wysuszyć przed ponownym założeniem, aby uniknąć

uszkodzenia produktu;
• Podczas czyszczenia filtra HEPA nie należy go gwałtownie pocierać; po umyciu zespołu

pojemnika na kurz należy upewnić się, że wszystkie części są całkowicie suche przed
umieszczeniem go w jednostce głównej;

• Zaleca się wymianę filtra HEPA co trzy miesiące. Zaleca się zakup filtra w oficjalnym
sklepie, aby nie wpływać na wydajność urządzenia;

• Podczas czyszczenia szczotki walcowej należy wyłączyć urządzenie, aby uniknąć
obrażeń ciała;

• Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, co 3 miesiące należy ładować
odkurzacz przez 3 godziny za pomocą bazy. Pełne naładowanie nie jest konieczne, aby 
uniknąć uszkodzenia akumulatora.

Przed oddaniem urządzenia do serwisu należy zapoznać się z poniższą tabelą:

Usterka Prawdopodobny powód Rozwiązanie

Maszyna nie 
działa Napięcie akumulatora jest niskie Należy go używać po naładowaniu

Zmniejszone ssanie

1. Port ssący jest 
zablokowany

2. HEPA jest brudny
3. HEPA nie jest na miejscu

1. Wyczyść port ssący
2. Wyczyść pojemnik na kurz i filtr HEPA
3. Ponownie zamontować zespół HEPA

Nie można obciążyć
1. Wtyczka zasilania jest 

poluzowana
2. Urządzenie nie jest 

całkowicie włożone do 
podstawy

1. Sprawdź, czy wtyczka jest dobrze 
podłączona

2. Podłącz urządzenie z powrotem do 
podstawy

Zablokowana szczotka
walcowa

Szczotka rolkowa jest zaplątana
w przedmioty, takie jak włosy

Po wyczyszczeniu ponownie 
zamontuj szczotkę rolkową

Jeśli produkt nadal nie może być normalnie używany, prosimy o kontakt z naszą firmą.

Rozwązywanie
problemów



Nazwa maszyny Bezprzewodowy odkurzacz ręczny UWANT

Model V100

Napięcie znamionowe 28.8V

Moc znamionowa 570W

Wejście adaptera 100-240V 50-60Hz

Wyjście adaptera 34V 800mA

Pojemność akumulatora 2500 mAh

Zasilanie bateryjne 72 Wh

Objętość zbierania pyłu 2.5L

Czas ładowania ≤4H

Standard wykonawczy GB 4706.1-2005 ; GB 4706.7-2014;
GB 4343.1-2018 ; GB 17625.1-2012;
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VI Specyfikacja

Parametry techniczne:



-12-

VII Schemat obwodu

Silnik próżniowyM

M Silnik szczotki podłogowej

L

N
220VAC/50HZ

M

Wyjście interfejsu ładowania 
34VDC 800mA

Silnik prądu
przemiennego

Główna płyta sterująca

Płyta sterująca bazy

Adapter 

Jednostka główna:

Podstawa:

Klawiatura
przełącznika

Tryb
klawiatury

Czujnik
podczerwieni

Panel
wyświetlacza

Wejście interfejsu
ładowania

34VDC 800mA

Akumulator

Przełącznik
pozycji

mikrorzełącznik
worka na kurz

Pasek
świetlny

Jony
ujemne

Klawiatura
odpylania
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Przyjazny dla środowiska okres użytkowania wynoszący 10 lat: Oznacza 
okres, w którym szkodliwe substancje zawarte w tym produkcie nie będą
wyciekać ani mutować, a także nie dojdzie do poważnego
zanieczyszczenia środowiska lub poważnych szkód osobowych i 
majątkowych, gdy użytkownik będzie normalnie korzystać z tego produktu 
w warunkach opisanych w instrukcji obsługi produktu;
Strzałkowy symbol recyklingu: Wskazuje, że ten produkt można poddać
recyklingowi. W przypadku przekroczenia okresu użytkowania lub 
nieprawidłowego działania po konserwacji nie należy go wyrzucać. Należy
przekazać go do formalnego kanału recyklingu i przedsiębiorstwa
uprawnionego do utylizacji zużytych produktów elektrycznych i 
elektronicznych.

Substancja niebezpieczna
Komponent

(Pb) (Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)

PCBA i 
komponenty

Przewód
zasilający

Silnik

Powłoka

Inne
akcesoria

Niniejsza tabela została przygotowana zgodnie z SJ/11364.
O: Zawartość substancji niebezpiecznych we wszystkich jednorodnych materiałach

komponentu jest poniżej limitu określonego w GB/T26572.
X: Zawartość substancji niebezpiecznej w co najmniej jednym z jednorodnych

materiałów komponentu przekracza limit określony w GB/T26572.
Uwaga: Niektóre z komponentów oznaczonych literą "X" zawierają nadmierne ilości
substancji niebezpiecznych ze względu na ograniczoną technologię stosowaną
obecnie w branży, co uniemożliwia obecnie ich zastąpienie lub ograniczenie.

VIII Nazwy i zawartość substancji niebezpiecznych

Ograniczone
używanie
szkodliwych
substancji



Suzhou Jiandan Youwei Technology Co., Ltd.

Miejsce pochodzenia: Suzhou, prowincja Jiangsu
Adres: Room J 518, Building B, Kaiping Business Center, No. 1J 666, East Taihu Avenue, East Taihu

Ecological Tourism Resort (Taihu New Town), Wujiang District, Suzhou, Chiny


